
White Experience
MORE THAN MARBLE

SUPER IOR ITAL IAN SURFACES



L’infinita seduzione 
del bianco scopre 
nuove dimensioni: 

SUPERFICI INEDITE 
E SORPRENDENTI, 

MAXIFORMATI E 
STRUTTURE 

DECORATIVE DA 
RIVESTIMENTO.

The infinite seduction of white 
acquires new dimensions: 

unusual, surprising surfaces, 
maxi-sizes and decorative 
wall covering structures. 

Die unendliche Verführung 
von Weiß entdeckt neue 

Dimensionen: Ganz neue 
und überraschende 

Oberflächen, Maxiformate 
und dekorative Strukturen 

für Wandverkleidungen.

L’infinie séduction du 
blanc dévoile de nouvelles 

dimensions: surfaces 
inédites et surprenantes, 

maxi formats et structures 
décoratives de 

revêtement mural.

Бесконечный соблазн 
белого раскрывает новые 
измерения: уникальные 

и удивительные 
поверхности, макси 

форматы и декоративные 
структуры.

La infinita seducción del 
blanco se abre a nuevas 

dimensiones: superficies 
inéditas y sorprendentes, 

maxiformatos y 
estructuras decorativas de 

revestimiento.



6mm

3.

WHITE EXPERIENCE È LA GAMMA DI SUPERFICI PENSATA DA ITALGRANITI PER RISOLVERE LE ESIGENZE ESTETICHE 
E FUNZIONALI DEL PROGETTO MODERNO. 
1. FINITURE NATURALI, LUCIDE E TRIDIMENSIONALI IN SPESSORE 9 MM PER INTERNO ED ESTERNO.
2. RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA: IDEALI PER TUTTE LE PARETI VERTICALI CHE RICHIEDONO GRANDE 
PERSONALITÀ.
3. MEGA, LE NUOVE STRAORDINARIE LASTRE 160x320 E 120x260 CM IN SPESSORE 6 MM.

Mega
INNOVATIVE SLABS

GRES PORCELLANATO 6 MM
PORCELAIN STONEWARE

White Experience is 
the range of surfaces 

created by Italgraniti to 
meet the aesthetic and 

functional needs of modern 
architecture. 

1. Natural, gloss and 
three-dimensional finishes 
in the 9 mm thickness, for 
indoor and outdoor use.
2. White body wall tiles: 

ideal for covering all 
walls where a strong 

personality is needed.
3. Mega, the amazing new 
160x320 and 120x260 cm 

slabs just 6 mm thick.

White Experience heißt das 
Sortiment von Italgraniti mit 

Verkleidungen, die jedes 
ästhetische und funktionelle 

Bedürfnis moderner 
Projekte erfüllen. 

1. Natürliche, polierte und 
dreidimensionale Finishs 
in 9 mm Dicke für innen 

und außen.
2. Verkleidungen aus 
weißer Masse: Ideal 

für alle vertikalen 
Wandflächen, die viel 

Persönlichkeit verlangen.
3. Mega, die neuen 

extraordinären Platten 
160x320 and 120x260 cm 

in 6 mm Dicke.

White Experience est la 
gamme de surfaces pensée 
par Italgraniti pour répondre 

aux besoins esthétiques 
et fonctionnels des projets 

modernes.
1. Finitions naturelles, 

brillantes et 
tridimensionnelles, de 

9 mm d’épaisseur, pour 
intérieur et extérieur.
2. Revêtements en 

pâte blanche : idéals 
pour toutes les parois 

verticales qui requièrent 
une grande personnalité.

3. Mega, les nouveaux 
et exceptionnels grands 
carreaux de 160x320 et 
120x260 cm, de 6 mm 

d’épaisseur.

White Experience это 
подборка керамогранитных 

поверхностей, 
созданных Italgraniti для 

удовлетворения эстетических 
и функциональных 

потребностей современной 
архитектуры.

1. Натуральные, 
глянцевые и трех-мерные 

поверхности в 9 мм 
толщине для внутреннего 

и уличного использования.
2. Настенная плитка из 
белой глины: идеальна  

для покрытия всех стен, 
где необходима сильная 

индивидуальность.
3. Мега, потрясающие 

новые 160х320 и 120х260 
см плиты, всего 6 мм 

толщины.

White Experience es la 
gama de superficies creada 
por Italgraniti para resolver 
las necesidades estéticas 

y funcionales de los 
proyectos modernos. 

1. Acabados 
naturales, brillantes y 
tridimensionales con 

un grosor de 9 mm para 
interiores y exteriores.
2. Revestimientos de 
pasta blanca: ideal 

para todas las paredes 
verticales que requieren 
una gran personalidad.

3. Mega, las nuevas 
placas extraordinarias de 
160x320 y 120x260 cm con 

grosor de 6 mm.

GRES PORCELLANATO 9 MM
PORCELAIN STONEWARE

9 mm

1.

WHITE EXPERIENCE
COLLECTION

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 11,5 MM
WHITE BODY WALL TILES

2.

11,5mm
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1.GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE
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DISPONIBILE IN 6 FINITURE: STRUTTURE E DECORAZIONI 
A RILIEVO CON NUOVE FINITURE DALL’ECCEZIONALE 
TATTILITÀ ESPRIMONO IL MEGLIO DEL MARMO BIANCO. 
IDEALI PER IL RIVESTIMENTO BAGNO.

WHITE-BODY WALL TILES 
11.5 MM THICK.

Available in 6 finishes: 
textures and relief 

decorations with new, 
amazingly tactile finishes 

express the very best of white 
marble. Ideal as a bathroom 

wall covering.

WANDBELAG AUS 
WEISSER MASSE  11,5 MM.
In 6 Ausführungen erhältlich: 

Reliefstrukturen und 
-dekorationen mit neuen 
Oberflächenfinishs, die 

ausgesprochen taktil sind 
und von weißem Marmor 

das Beste ausdrücken. Ideal 
für die Auskleidung von 

Badezimmern.

REVÊTEMENT EN PÂTE 
BLANCHE 11,5 mm.

Disponible dans 6 finitions 
: des structures et des 

décorations en relief avec de 
nouvelles finitions au toucher 
exceptionnel expriment toute 
la beauté du marbre blanc. 

Idéal pour le revêtement des 
salles de bains.

НАСТЕННЫЕ ПЛИТЫ 
ИЗ БЕЛОЙ ГЛИНЫ 

ТОЛЩИНОЙ 11.5 ММ.
Доступны в 6 поверхностях: 

текстурная и рельефная 
декорация с новыми, 

удивительными 
тактильными отделками 

выражают все самое 
лучшее из белого мрамора. 

Идеальны как настенные 
покрытия 

ванных комнат.

REVESTIMIENTO DE PASTA 
BLANCA 11,5 MM.

Disponible en 6 acabados, 
estructuras y decoraciones 

en relieve con nuevos 
acabados y una increíble 
sensación al tacto que 

expresan lo mejor del mármol 
blanco. Ideales para el 

revestimiento del cuarto de 
baño.

32x96,2 / 121/2”x377/8” 

2.RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
WHITE BODY WALL TILES 
11,5 MM

1 
STATUARIO

2 
STATUARIO
VELLUTO

3 
APUANO

4 
INCISO
VELLUTO

5 
CUBO
VELLUTO

6 
ROYAL/
ROYAL LUMIERE
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160x320x0,6 MEGA
3.

INNOVATIVE SLABS.
MEGA È IL NUOVO PROGETTO ITALGRANITI NELL’ INNOVATIVO 
FORMATO 160x320 E 120x260 CM CON SPESSORE 6 MM. LE MEGA 
LASTRE GARANTISCONO UN IMPATTO ESTETICO INSUPERABILE 
RIDUCENDO DRASTICAMENTE IL NUMERO DEI GIUNTI E 
OFFRENDO LA SENSAZIONE DI SUPERFICI UNICHE. MEGA È LA 
TECNOLOGIA IN GRES PORCELLANATO ITALGRANITI CHE UNISCE 
PRESTAZIONI DI RESISTENZA E SICUREZZA AD UN’ESTETICA 
IMPERAGGIABILE PRONTA A RISOLVERE LE ESIGENZE DELLA 
PROGETTAZIONE ARCHITETTONICA CONTEMPORANEA.

White Experience

Mega
LAPPATO 
INDOOR

PULPIS

160x320x0,6 120x260x0,6 

6mm

MEGA is the new Italgraniti 
project in the innovative 
160x320-120x260 cm size, 
6 mm thick. The MEGA 
slabs and the 120x120 
/ 60x120 submultiples 
guarantee an unsurpassable 
aesthetic effect, with a 
drastic reduction in the 
number of joints, giving the 
impression of unbroken 
surfaces. 
Mega is the Italgraniti 
Porcelain Stoneware 
technology that combines 
strength and safety with 
a superlative appearance, 
ready to meet the 
demands of contemporary 
architectural design.

MEGA ist das neue Italgraniti-
Projekt im innovativen 
Format 160x320-120x260 
cm in 6 mm Dicke. Die 
MEGA Platten und die 
Unterformate 120x120 / 
60x120 garantieren eine 
unübertreffliche ästhetische 
Wirkung, reduzieren 
drastisch die Zahl der 
Verbindungsstellen und 
vermitteln das Gefühl 
unterbrechungsloser 
Oberflächen. Mega 
ist die Feinsteinzeug-
Technologie von Italgraniti, 
die Festigkeits- und 
Sicherheitsleistungen mit 
einer unvergleichbaren 
Ästhetik verbindet 
und die Bedürfnisse 
der kontemporären 
Architekturprojekte erfüllt.

MEGA est le nouveau 
projet Italgraniti proposé 
dans l’innovant format 
160x320-120x260 cm, 
de 6 mm d’épaisseur. 
Les grands carreaux du 
projet MEGA et les sous-
multiples 120x120 / 60x120 
garantissent un impact 
esthétique unique qui 
permet de réduire le 
nombre de joints et d’offrir 
la sensation de surfaces 
sans solution de continuité.
Mega est la technologie 
en grès cérame Italgraniti 
qui allie des performances 
de résistance et de 
sécurité à une esthétique 
incomparable à même 
de répondre à toutes 
les exigences des 
projets d’architecture 
contemporaine.

MEGA это новый проект 
Italgraniti в инновационном 
размере 160х320 120x260 
6 мм толщине. MEGA 
плиты, а также 120х120 
/ 60х120 подраздельные 
форматы гарантируют 
непревзойденный 
эстетический эффект, 
с существенным 
сокращением количества 
швов, что создает 
впечатление неразрывной 
поверхности. MEGA 
это керамогранитная 
технология Italgraniti, 
которая объединяет 
силу и безопасность 
с невероятным 
зрительным 
восприятием, готовая 
удовлетворить 
требования 
современного 
архитектурного дизайна.

MEGA es el nuevo proyecto 
Italgraniti en el innovador 
formato 160x320 -120x260 
cm con grosor de 6 mm. 
Las MEGA placas y los 
submúltiplos 120x120 
/ 60x120 garantizan un 
impacto estético insuperable 
reduciendo drásticamente 
el número de juntas y 
ofreciendo la sensación de 
superficies únicas. 
Mega es la tecnología 
de gres porcelánico de 
Italgraniti que combina 
prestaciones de resistencia 
y seguridad con una 
estética incomparable, 
preparada para resolver 
las necesidades del 
diseño arquitectónico 
contemporáneo.

120x260x0,6 MEGA
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APUANO+PULPIS
THE GREAT BEAUTY

WALL: APUANO LAPPATO
RECEPTION DESK: PULPIS LAPPATO MEGA 120X260X0,6 - APUANO LAPPATO
FLOOR: PULPIS LAPPATO MEGA 120X260X0,6
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RIVESTIMENTI 
AD ALTEZZA 

PARETE. 

Wall-height 
coverings.

Vollwandige 
Verkleidungen.

Revêtement mural 
du sol au plafond.

Покрытия на 
высоту стены.

Revestimientos a la 
altura de la pared. 

LASTRE LEGGERE 
E FACILI DA 

MOVIMENTARE.

Lightweight, easily 
handled slabs.
Leichte Platten 

für eine einfache 
Handhabung.

Carreaux légers et 
faciles à déplacer.

Легкие, легко 
устанавливаемые 

плиты.
Placas ligeras y 

fáciles de manipular.

6 MM

H
 3

20
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FACILE DA POSARE
E MOVIMENTARE.

Easy to install and 
handle. 

Einfache Verlegung 
und Handhabung.
Facile à poser et à 

déplacer.
Легко устанавливать 

и обрабатывать.
Fácil de colocar y 

manipular.

THINK
EXTRA
DESIGN

IL GRES PORCELLANATO 
ITALGRANITI UNISCE PRESTAZIONI 
DI RESISTENZA E SICUREZZA AD 
UN’ESTETICA IMPAREGGIABILE 
PRONTA A RISOLVERE LE 
ESIGENZE DELL’ARCHITETTURA 
CONTEMPORANEA. MEGA SUPERA 
IL CONCETTO DI SUPERFICIE 
CERAMICA AMPLIANDO POSSIBILITÀ 
PROGETTUALI ED ESPRESSIVE. 

Italgraniti Porcelain Stoneware 
combines strength and safety 
with a superlative appearance, 

ready to meet the demands 
of contemporary architecture. 

Mega moves beyond the 
concept of the ceramic 

covering, offering endless 
potential for architectural 
design and expression.

Das Feinsteinzeug Italgraniti 
verbindet Festigkeits- und 

Sicherheitsleistungen mit einer 
unvergleichbaren Ästhetik, 

die alle Bedürfnisse der 
kontemporären Architektur 
erfüllt. Mega übertrifft das 

Konzept der Keramikflächen 
und erweitert es mit 
neuen Projekt- und 

Ausdrucksmöglichkeiten.

Le grès cérame Italgraniti 
allie des performances de 
résistance et de sécurité à 

une esthétique incomparable 
qui permet de répondre aux 
exigences de l’architecture 

contemporaine. Mega va au-
delà du concept de surface 
céramique en étendant les 

possibilités créatives et 
expressives.

Керамический гранит 
Italgraniti объединяет в себе 
прочность и безопасность 

с превосходным 
внешним видом, готовым 

удовлетворить требования 
современной архитектуры. 
Mega выходит за рамки 
концепта керамических 

покрытий, открывая 
безграничный потенциал 

для архитектурного 
проектирования и 

выражения.

El gres porcelánico Italgraniti 
combina prestaciones de 

resistencia y seguridad con 
una estética inigualable 
lista para resolver las 

exigencias arquitectónicas 
contemporáneas. Mega 
supera el concepto de 

superficie cerámica 
ampliando las posibilidades 

de diseño y expresión.

16 MORE THAN MARBLE 17WHITE EXPERIENCE



WHITE EXPERIENCE 

EXTRAORDIN   ARY 
MADE 
POSSIBLE.
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PULPIS+APUANO
FLOOR+WALL

FLOOR: APUANO 60X120 - WALL: PULPIS 20X120 LIST. MIX
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OLTRE IL MARMO, 
OLTRE LA SUPERFICIE: 
LA MATERIA SI ESPRIME 
IN NUOVE FORME, PER 
AVVOLGERE GLI SPAZI 
DI UNA INTENSITÀ 
MAI VISTA PRIMA. 
WHITE EXPERIENCE 
È LO STRAORDINARIO 
POSSIBILE.

CREATIVE 
SURFACES.

Beyond marble, beyond
the surface: matter 
is expressed in new 

forms, to envelope spaces 
in an intensity never seen 
before. White Experience 

is the extraordinary 
made possible.

Mehr als Marmor, mehr als 
eine Oberfläche: Das Material 
offenbart neue Formen, die 

die Lebensräume so intensiv 
wie nie zuvor einhüllen. 
White Experience ist 

das möglich gewordene 
Außerordentliche.

Au-delà du marbre, au-delà 
de la surface : la matière 
s’exprime à travers de 
nouvelles formes pour 

envelopper les espaces 
d’une intensité jamais 
vue auparavant. White 

Experience: l’extraordinaire 
devenu possible.

За пределами мрамора и 
за гранью поверхности: 
материя проявляется в 

новых формах, окутывая 
пространства невиданной 
по своей силе энергией. 

White Experience – нечто 
необычайное, ставшее 

возможным . 

Más allá del mármol, más allá 
de la superficie: los materiales 

se presentan en nuevas 
formas para envolver los 

espacios con una intensidad 
nunca vista. 

White Experience 
es lo extraordinario 

hecho realidad.

22 MORE THAN MARBLE 23WHITE EXPERIENCE



Brushed: a sophisticated 
mechanical process 

reproduces the undulating, 
translucent surface finish of 

old marble floors.

Gebuerstet: Eine raffinierte 
mechanische Bearbeitung 

gestaltet die Oberfläche von 
antiken Böden aus welligem 

und durchscheinendem 
Marmor nach.

Brossé: une finition 
mécanique raffinée 

reproduit la surface des 
sols en 

marbre antique, ondulé 
et translucide.

Поверхность Spazzolato: 
изысканная механическая 

отделка воспроизводит 
напольные поверхности 
из старинного  мрамора, 
ставшего волнистым и с 
неоднородным блеском.

Cepillado: una buscada 
elaboración mecánica 
reproduce la superficie 

de los suelos de mármol 
antiguo, ondulado y 

translúcido.

FLOOR: APUANO LAPPATO 60X120

24 MORE THAN MARBLE 25WHITE EXPERIENCE



APUANO
SMART DESIGN

Mega

WALL:  APUANO LAPPATO 
WORK PLAN: APUANO LAPPATO - APUANO LAPPATO
FLOOR: MUD NATURALE 120X120
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IL PROGETTO MEGA COMBINA 
BELLEZZA E INTELLIGENZA 
ED È PENSATO PER 
ADATTARSI ALLO SPAZIO 
CHE LO CIRCONDA. 
LO SPESSORE MINIMO 
FACILITA IL TAGLIO SU 
MISURA E LA SUPERFICIE 
ANTIMACCHIA È INDICATA 
PER TUTTE LE AREE 
E PIANI DI LAVORO. 

The Mega project is both 
beautiful and smart and is 
designed to adapt to the 

space around it. The minimal 
thickness simplifies cutting 
to size and the stain-proof 

surface is recommended for 
all areas and work surfaces.

Das Projekt Mega kombiniert 
Schönheit und Intelligenz und 
passt sich seinem Umfeld an. 
Dank ihrer minimalen Dicke 
lassen sich die Platten nach 
Maß zuschneiden und die 

fleckbeständige Oberfläche 
ist für alle Arbeitsbereiche und 

Arbeitsflächen geeignet.

Le projet Mega marie beauté 
et intelligence et est pensé 
pour s’adapter à l’espace 

environnant.
L’épaisseur minime facilite 

la coupe sur mesure et 
la surface anti-tache est 
indiquée pour tous les 

environnements et pour les 
plans de travail.

Проект Mega одновременно 
и красив и умен, создан, 
чтобы адаптироваться к 

пространству вокруг себя.
Минимальная толщина 

упрощает резку под 
размеры, а поверхность, 

устойчивая к пятнам, 
рекомендуется для 

любых мест и рабочих 
поверхностей.

El proyecto Mega combina 
belleza e inteligencia y está 

pensado para adaptarse 
al espacio que lo rodea. 

El grosor mínimo facilita el 
corte a medida y la superficie 
resistente a las manchas está 

es lo extraordinario 
hecho realidad.

Mega

29WHITE EXPERIENCE
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PULPIS+APUANO
6 MIXABLE SURFACES

FLOOR: PULPIS 60X120 - WORK PLAN: APUANO 60X120 / PULPIS 20X120 LIST. MIX - WALL:  APUANO 20X120 LIST. MIX
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PULPIS+APUANO
SPECIAL & SIMPLE

FLOOR: APUANO + PULPIS 20X120 LIST. MIX - WALL: APUANO 20X120  LIST. MIX 33WHITE EXPERIENCE
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STATUARIO+PULPIS
SOLUTIONS FOR WELLNESS 

Mega

WALL: STATUARIO LAPPATO - PULPIS LAPPATO MEGA 160X320X0,6
FLOOR: STATUARIO LAPPATO
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FACILE  
DA PULIRE.

Easy to clean.
Leicht zu reinigen.
Facile à nettoyer.
Прост в уходе.

De fácil limpieza.

RESISTENZA 
ALL’ABRASIONE.

Abrasion-resistant.
Abriebfestigkeit.

Résistance à l’abrasion.
Износостойкий.

Resistencia a la abrasión.

MENO FUGHE  
PIÙ CONTINUITÀ 

DI POSA.
Fewer joints, greater 

laying continuity.
Weniger Fugen, 

unterbrechungslosere 
Verlegung.

Moins de joints,  
plus grande continuité 

de pose.
Меньшее количество 

швов, большая 
непрерывность 

укладки.
Menos juntas,  

más continuidad  
de colocación.
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PERFECTLY
MATCHED

The marble effects in the 
240x120 size are the optimal 

choice for the world of 
Wellness and spa locations. 
The large Mega slabs are 
perfectly matched with 
the traditional porcelain 

stoneware coverings  
9,5  mm thick; this technical 

compatibility provides the 
solution for all areas which 

require, for example, anti-slip 
surfaces or combinations 

with three-dimensional and 
decorative effects.

Die Marmoreffekte 240x120 
interpretieren die Wellness-

Welt und das Thema der 
Räume für das Wohlbefinden 
der Person ausgezeichnet. 

Die großformatigen 
Platten Mega sind perfekt 

mit den klassischen 
Feinsteinzeugplatten in 

9,5 mm Dicke koordinierbar; 
dieses technische 

Zusammenpassen ist 
die richtige Lösung 

für alle Bereiche, die 
beispielsweise rutschfeste 

Oberflächen verlangen, 
oder die Kombination 
mit den Formaten mit 

dreidimensionaler und 
dekorativer Wirkung. 

Les effets marmoréens du 
format 240x120 cm interprètent 
au mieux l’univers du Wellness 

et le thème des espaces 
dédiés au bien-être. Les 

grands carreaux Mega sont 
parfaitement coordonnés 
aux surfaces classiques 

en grès cérame de 9,5 mm 
d’épaisseur ; cette cohérence 

technique répond aux 
besoins de tous espaces qui 
nécessitent par exemple des 

surfaces antidérapantes ou la 
combinaison avec des formats 
aux effets tridimensionnels 

et décoratifs.

Мраморные эффекты в 
размере 240х120 являются 

оптимальным выбором 
для мира Велнес и Спа. 
Большие плиты Mega 

превосходно сочетаются 
с традиционными 

поверхностями 
керамического гранита 

толщиной 9,5 мм; эта 
техническая совместимость 

предлагает решения для 
всех помещений, в которые 

требуются, например, 
противоскользящие 

поверхности или 
комбинации трех-мерных и 
декоративных эффектов.

Los efectos marmóreos 
240x120 interpretan de manera 
excelente el mundo del wellness 

y el aspecto de los espacios 
dedicados al bienestar. Las 

grandes placas Mega están 
perfectamente coordinadas 
con las clásicas superficies 

de gres porcelánico de 
9,5 mm de grosor; esta 

coherencia técnica resuelve 
todas las zonas que requieren, 

por ejemplo, superficies 
antideslizantes o la 

combinación con formatos con 
efectos tridimensionales y 

decorativos.

GLI EFFETTI MARMOREI 260X120 
INTERPRETANO AL MEGLIO IL MONDO 
DEL WELLNESS E IL TEMA DEGLI SPAZI 
DEDICATI AL BENESSERE. LE GRANDI 
LASTRE MEGA SONO PERFETTAMENTE 
COORDINATE AI MODULI CON SPESSORE 
9 MM; QUESTA COERENZA TECNICA 
RISOLVE TUTTE LE AREE CHE 
RICHIEDONO SUPERFICI ANTISCIVOLO O 
L’ABBINAMENTO AI FORMATI CON EFFETTI 
TRIDIMENSIONALI E DECORATIVI.
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PULPIS+APUANO
VERSATILE

FLOOR: PULPIS 60X120 NATURALE - WALL: APUANO 20X120 LIST. MIX 

The 20x120 cm size updates 
and underlines the beauty 

of marble. Available in 
pre-mixed boxes, it will be 
even easier to order and 

install.

Das Format 20x120 cm 
erneuert und betont die 
Schönheit von Marmor. 

In bereits vorgemischten 
Kartons verfügbar und 

damit noch einfacher zu 
bestellen und zu verlegen.

Le format 20x120 cm 
renouvelle et exalte la beauté 

du marbre. Disponible en 
boîtes déjà mixées, 

encore plus simple à 
commander et à poser.

Формат 20x120 см 
обновляет и превозносит 

красоту мрамора. 
Поставляется в коробках 

уже в виде микса, 
ещё проще для заказа 

и при укладке.

El formato 20x120 cm 
renueva y exalta la belleza 

del mármol. Está disponible 
en cajas 

ya mezcladas para que 
sea aún más fácil de 

ordenar y colocar.

IL FORMATO 20X120 CM RINNOVA ED ESALTA 
LA BELLEZZA DEL MARMO. DISPONIBILE IN 
SCATOLE GIÀ MISCELATE, SARÀ ANCORA PIÙ 
SEMPLICE DA ORDINARE E DA POSARE.

40 MORE THAN MARBLE 41WHITE EXPERIENCE
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BOX 20x120 
MIX SURFACES

FLOOR: PULPIS 60X120 NATURALE42
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APUANO MIX SUPERFICI
10x30: SMALL & CHIC

WALL:  APUANO MIX SUPERFICI 10X3044



47

46 MORE THAN MARBLE
FLOOR: PULPIS 60X60 - WALL:  APUANO LAPPATO 10X30

IL 10X30 CM È L’IDEALE 
PER RIVESTIRE ANCHE 
PICCOLI SPAZI, SENZA 
RINUNCIARE ALLA BELLEZZA 
DELLA MATERIA.

10x30 cm is ideal  
for decorating even small 

spaces with a material 
of supreme beauty.

10x30 cm eignet sich auch 
ideal zum Verkleiden kleiner 
Bereiche, ohne Verzicht auf 
die Schönheit des Materials.

le format 10x30 cm est 
idéal également pour 

le revêtement de petits 
espaces, sans renoncer 

à la beauté de la matière.

форматов: 10x30 см – 
идеальный формат 

для облицовки небольших 
пространств, не 
отказываясь от 

красоты материи.

el de 10x30 cm es perfecto 
para revestimientos 

en espacios pequeños 
sin renunciar a la belleza 

del material.
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  WHITE EXPERIENCE 

CREATIVE 
NATURAL 
WALL.

WALL: STATUARIO 32X96,2 49WHITE EXPERIENCE48



UNA STRAORDINARIA 
EMOZIONE CREATA DALLA 
LAVORAZIONE DI SUPERFICIE E 
DAL FORMATO 32x96,2 CM.

RIVESTIMENTI 
IN PASTA 
BIANCA.

AMAZING 
EXCELLENCE.

White-body wall tiles. 
An extraordinary emotional 

charge, created by the 
surface finishing and the 

32x96.2 cm size.

Wandverkleidungen aus 
weißer Masse. Aus der 
Oberflächenbearbeitung 

und dem Format 
32x96,2 cm entsteht eine 

außergewöhnliche Emotion. 

Revêtement en pâte 
blanche. Une émotion 
unique devant la finition 
superficielle et le format 

32x96,2 cm.

Настенная облицовка 
из белой глины. Отделки 
поверхностей и формат 
32x96,2 см. вызывают 
бурю нескрываемых 

эмоций.

Revestimientos de pasta 
blanca. Una emoción 

extraordinaria creada por 
la realización de superficie 

y por el formato 
32x96,2 cm.

WALL: STATUARIO 32X96,2 51MORE THAN MARBLE50



INCISO VELLUTO+APUANO
EMOTION

FLOOR: APUANO 60X120 - WALL: INCISO VELLUTO 32X96,2
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UN DESIGN PURO E LINEARE. 
I RILIEVI TRIDIMENSIONALI DEL FONDO 
“INCISO” SONO PERFETTI PER RIVESTIRE 
INTERE PARETI, IL MOVIMENTO DELLA 
MATERIA E LA SUPERFICIE VELLUTO
DONANO ALLA STANZA DA BAGNO 
UN’EMOZIONE UNICA.

Pure, simple design. The 
three-dimensional relief 

patterning of the “Inciso” 
plain tiles is perfect for 

covering whole walls; the 
material’s variation and 

its velvety finish give the 
bathroom 

a unique feel.

Ein pures und lineares 
Design. Die dreidimensionalen 

Reliefs der „genarbten“ 
Grundplatte eignen sich perfekt 

für die Verkleidung ganzer 
Wände, die Bewegtheit des 
Materials und die samtige 

Oberfläche verleihen 
dem Badezimmer eine 
einzigartige Emotion.

Un design pur et linéaire. 
Les reliefs tridimensionnels 

du fond « Inciso » sont 
parfaits pour le revêtement 

de parois entières, le 
mouvement de la matière 

et la surface veloutée 
confèrent à la salle de bains 

une allure unique.

Чистый и линейный 
дизайн. Трёхмерный 

рельеф фона “inciso” – 
совершенный инструмент 

для облицовки целых стен, 
подвижность материи и 

волнистость поверхности 
придают ванной комнате 
уникальное настроение.

Un diseño puro y lineal. 
Los relieves tridimensionales 

del fondo “grabado” son 
perfectos para revestir 

paredes enteras, el 
movimiento del material 
y la superficie de efecto 
aterciopelado aportan 

un estilo único al 
cuarto de baño.
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STATUARIO + INCISO+ CUBO
MIXABLE SURFACES

STATUARIO+CUBO+INCISO. 
TUTTI I RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
DI IMPRONTA CERAMICHE SONO ABBINABILI. 
OGNI SINGOLA PARETE HA GRANDE 
PERSONALITÀ, IN UN PERFETTO 
EQUILIBRIO D’ASSIEME.

FLOOR: PULPIS 60X120 LAPPATO - WALL: STATUARIO 32X96,2 / INCISO VELLUTO + CUBO VELLUTO 32X96,2 

Statuario+Cubo+Inciso. 
All Impronta Ceramiche 

white-body wall tiles can be 
mixed and matched. Every 
single wall has immense 
personality, in a perfectly 

balanced whole.

Statuario+Cubo+Inciso. 
Alle Wandfliesen aus 

weißer Masse von 
Ceramiche Impronta 

sind kombinationsfähig. 
Jede einzelne Wand 

besitzt eine erhebliche 
Persönlichkeit in einem 
perfekt ausgeglichenen 

Gesamtbild.

Statuario+Cubo+Inciso. 
Tous les revêtements en 
pâte blanche d’Impronta 
Ceramiche peuvent être 

coordonnés. 
À chaque mur une grande 
personnalité, en un parfait 

équilibre d’ensemble.

Statuario+Cubo+Inciso. 
Все виды настенной 

облицовки из белой глины 
под маркой Impronta 
Ceramiche являются 

совместимыми друг с 
другом. Каждая отдельная 
стена – индивидуальна в 

совершенном равновесии 
с остальными.

Statuario+Cubo+Inciso. 
Todos los revestimientos en 
pasta blanca de Impronta 

Ceramiche pueden 
combinarse entre sí. Cada 

pared tiene una gran 
personalidad, 

en perfecto equilibrio 
con el conjunto.

57WHITE EXPERIENCE
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All polished version floor 
tiles are also available 

in the large 80x180 
and 80x80 cm sizes. 

Beauty on an even 
larger scale.

Alle Bodenbeläge in 
geläppter Ausführung 

sind auch in den 
Großformaten 80x180 

und 80x80 cm verfügbar. 
Die Schönheit ist noch 

ausgeprägter.

Tous les sols en version 
adoucie sont également 

disponibles dans les grands 
formats 80x180 et 80x80 cm. 

La beauté est encore 
plus grande.

Вся напольная облицовка 
с отделкой lappato 

имеется 
в наличии также 

в крупных форматах 
80x180 и 80x80 см. 

Красота в более 

крупном измерении.
Todos los pavimentos 
semi-pulidos también 

están disponibles en los 
grandes formatos 80x180 

y 80x80 cm.
La belleza es aún mayor.

“CUBO” È LA 
RAFFINATA PROPOSTA 
DECORATIVA IN LINEA 
CON LE ATTUALI 
TENDENZE. VENDUTA 
AL MQ ESPRIME 
UN’ANIMA ELEGANTE 
CHE NON CONOSCE IL 
PASSARE DEL TEMPO.

“Cubo” is the sophisticated 
decoration in line with the 
latest trends. Sold by the 

sqm, it expresses an 
elegant soul untouched 

by passing time.

„Cubo” ist die raffiniert 
dekorative Lösung nach 

ganz aktuellem Trend. Wird 
in m2 verkauft und zeigt 

eine elegante Art, die das 
Wechseln der Zeiten 

nicht scheut.

« Cubo » est la proposition 
décorative raffinée qui 
épouse les tendances 

actuelles. Vendue au mètre 
carré, son âme est toute en 
élégance et reste insensible 

au passage du temps.

“Cubo” – утончённое 
декоративное решение 

в соответствие с 
актуальными тенденциями. 

Декоративный фон 
за кв.м. элегантно 

персонализирует дух всей 
коллекции, нейтральной к 

течению времени.

“Cubo” es la sofisticada 
propuesta de decoración 
acorde con las tendencias 

más actuales. Se vende por 
metro cuadrado y refleja 

una elegancia que no 
conoce el paso del tiempo.
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STATUARIO+INCISO+ROYAL
LUXURY & BEAUTY

LA FORTE VOCAZIONE DI ITALGRANITI 
VERSO LA RICERCA E LA TECNOLOGIA SI 
TRASFERISCE SU TUTTE LE SUPERFICI. 
PAVIMENTI E RIVESTIMENTI SONO RICCHI 
DI VENATURE E PROFONDITÀ GRAFICHE.

FLOOR: STATUARIO LAPPATO 60X120  - WALL: APUANO / INCISO VELLUTO / ROYAL + ROYAL LUMIERE DECORO 32X96,2 

Italgraniti’s strong 
vocation for research and 

technology is reflected 
in all its surfaces. The 

floor and 
wall coverings are rich 

in vein patterning 
and graphic depths.

Die starke Veranlagung 
von Italgraniti für 
Forschung und 

Technologie wird auf alle 
Oberflächen übertragen. 

Die Boden- und 
Wandbeläge sind reich an 
Äderungen und grafischer 

Tiefgründigkeit.

La très forte vocation 
d’Italgraniti pour 
la recherche et la 

technologie se traduit 
sur toutes les surfaces. 

Les sols et les revêtements 
sont riches de veinures et 
d’une grande profondeur 

graphique. 

Выразительная 
преданность Italgraniti 

к исследованиям в 
области технологии 
передаётся на все 

поверхности. Напольную 
и настенную облицовки 

отличает богатый рисунок 
вен и графическая 

глубина. 

La fuerte vocación 
de Italgraniti por la 
investigación y la 

tecnología se puede 
palpar en todas las 

superficies. Los 
pavimentos y los 

revestimientos cuentan 
con numerosos veteados y 

profundidades gráficas.

60 MORE THAN MARBLE 61WHITE EXPERIENCE



NELLA VERSIONE 

LUMIERE, SIMBOLO DI 
PRESTIGIO E BELLEZZA, 

LA SUPERFICIE 
È ARRICCHITA DI 

SPECIALI LAVORAZIONI 
CHE LA RENDONO 

PARTICOLARMENTE 
PREZIOSA E VERSATILE.

ROYAL È LA DECORAZIONE CHE UNISCE 

ACCESSIBILITÀ E LUSSO.

Royal is the decoration that 
combines affordability 

and luxury. In the lovely, 
prestigious Lumiere 

version, the surface is 
decorated with a delicate 
tracery pattern, making it 
particularly exquisite and 

versatile.

Royal ist eine Dekoration, 
die Erschließbarkeit 
und Luxus vereint. In 
der Version Lumiere, 

einem Symbol für Prestige 
und Schönheit, ist die 

Oberfläche mit speziellen 
Bearbeitungen angereichert, 
die sie besonders kostbar 
und vielseitig gestalten.

Royal est la décoration qui 
allie accessibilité et luxe.
Dans la version Lumière, 
symbole de prestige et 
de beauté, la surface 

est enrichie de finitions 
spéciales qui la rendent 

précieuse et adaptée à tous 
les contextes.

Royal – воплощение 
доступности и роскоши в 

декоративной отделке.
Версия Lumiere – 

символизирует престиж 
и красоту. Фоновый 

рисунок становится более 
выразительным благодаря 

металлизированной 
отделке. Поверхность 

становится драгоценным 
центром внимания всего 

помещения. 

Royal es la decoración que 
aúna accesibilidad y lujo. 

En la versión Lumiere, 
símbolo de prestigio y 

belleza, la superficie cuenta 
con diseños especiales que 

la hacen particularmente 
preciosa y versátil.

ABBINABILE 
AD ENTRAMBI 

I FONDI 
STATUARIO 
E APUANO.
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PULPIS + APUANO + STATUARIO
CREATIVE SOLUTIONS

ATTRAVERSO LE COMBINAZIONI DI POSE, 
COLORI E SUPERFICI, WHITE EXPERIENCE 
RADDOPPIA LE POTENZIALITÀ 
PROGETTUALI E CREATIVE.

With its combinations of 
laying patterns, colours and 
surfaces, White Experience 
doubles architectural and 

creative potential.

Dank der Kombinationen 
von Verlegungsmustern, 
Farben und Oberflächen 

verdoppelt White Experience 
die projektbezogenen 

und kreativen 
Anwendungsmöglichkeiten.

A travers les combinaisons 
de poses, de couleurs et de 
surfaces, White Experience 

décuple les potentialités 
projectuelles et créatives. 

Благодаря комбинациям 
укладки узоров, цветов 
и поверхностей, White 
Experience удваивает 

архитектурный и 
креативный потенциал.

 

A través de las 
combinaciones de 

colocaciones, colores y 
superficies, White Experience 

multiplica el potencial de 
diseño y creatividad.FLOOR: PULPIS LAPPATO + STATUARIO LAPPATO -  WALL: APUANO NATURALE + APUANO 60X60

64 MORE THAN MARBLE 65WHITE EXPERIENCE



White Experience
INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION 

RIVESTIMENTO
WALL

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

RESISTENZA ALL’ATTACCO 
CHIMICO 

RESISTANCE TO CHEMICALS

RESISTENZA ALLE MACCHIE 
 STAIN RESISTANCE

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO 
RESISTANCE TO CHEMICALS

RESISTENZA ALLE MACCHIE 
 STAIN RESISTANCE

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA - RETTIFICATO
WHITE BODY WALL TILES - RECTIFIED
WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN / REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE / REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ

CONFORMING TO STANDARDS

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE L GRUPPO BIII GL con Eb > 10%

White Experience
INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION 

GRES PORCELLANATO - RETTIFICATO / PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED
FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT / GRES CERAME - RECTIFIÉ / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / КЕРАМОГРАНИТ - РЕТИФИЦИРОВАННЫЙ

CONFORMING TO STANDARDS 

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL con Ev ≤ 0,5%
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL con Ev ≤ 0,5%

ANSI A 326.3 > 0,42

NATURALE / MATTE
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PULPIS
Naturale / Matte - UGL
60x120 - 60x60 - 30x60

Lappato / Polished - GL 
60x120 - 60x60 - 30x60

GU

V2
MODERATE

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

Naturale / Matte Lappato / Polished Lappato > 80
Very Glossy Surface

PULPIS
Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x260x0,6

  6 mm MEGA   9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

160x320x0,6 cm 
627/8”x1253/4”x1/4”

120x260x0,6 cm 
471/4”x1021/3”x1/4”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Матовый WE03BA  WE0368  WE0363  

Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка WE03XXL  WE03XML  WE03BAL  WE0368L  WE0363L  

 9 mm  6 mm 

WHITE EXPERIENCE WHITE EXPERIENCE
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STATUARIO
Naturale / Matte - UGL
60x120 - 60x60 - 30x60

  9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

60x120 cm 
231/2”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Матовый WE01BA WE0168 WE0163

Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка WE01BAL WE0168L WE0163L

 9 mm  9 mm 

APUANO
Naturale / Matte - UGL
60x120 - 60x60 - 30x60

Lappato / Polished - GL 
60x120 - 60x60 - 30x60

Lappato / Polished - GL 
60x120 - 60x60 - 30x60

GU

V2
MODERATE

V3
HIGH

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

Statuario Apuano Naturale / Matte Lappato / Polished Lappato > 80
Very Glossy Surface

  9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

60x120 cm 
231/2”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Матовый WE02BA WE0268 WE0263

Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка PEI 5 WE02BAL WE0268L 0 WE0263L

WHITE EXPERIENCE WHITE EXPERIENCE
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 9 mm 

LISTELLO MIX
Mix superfici / Mix surfaces

  9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

Listelli Mix
20x120 cm 
8”x471/4”

Listelli Mix
10x30 cm 
4”x117/8”

Pcs Box 6 Pcs Box 30
Mix Superfici / Mix surfaces / Mix oberflächen /  
Mix surfaces / Mix superficies / Mix поверхности
Naturale / Lappato / Anticato / Rullato /  
Spazzolato / Bocciardato

APUANO WE01EAM WE01L3M

PULPIS WE03EAM WE03L3M

Listello Mix Apuano
20x120 - 10x30

Listello Mix Pulpis 
20x120 - 10x30

 9 mm 

Apuano StatuarioPulpis

  9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

Mosaico Mix
30x30 cm 
117/8”x117/8”

Pcs Box 12

Mix Superfici / Mix surfaces / Mix oberflächen /  
Mix surfaces / Mix superficies / Mix поверхности

APUANO WE013MM

PULPIS WE033MM

STATUARIO WE023MM

MOSAICO MIX
Mix superfici / Mix surfaces
30x30

MOSAICO A
Naturale / Matte - UGL
30x30

Apuano StatuarioPulpis

  9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

Mosaico A
30x30 cm 
117/8”x117/8”

Pcs Box 12

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Матовый

APUANO WE013MA

PULPIS WE033MA

STATUARIO WE023MA

MOSAICO
Lappato / Polished - GL
30x30

PulpisApuano Statuario

  9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

Mosaico
30x30 cm 
117/8”x117/8”

Pcs Box 12

Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка

APUANO WE013ML

PULPIS WE033ML

STATUARIO WE023ML

MIX

Mix di superfici già miscelate all’interno delle 
scatole, più facili da ordinare e pronte all’uso.
Every box contains 1 piece in every available 
finish, to make it easier and ready to start tiling.

MIX SURFACES Su rete
Mesh mounted

Tessera  
5x5 2”x2”

Listello Mix 
20x120 / 10x30

WHITE EXPERIENCE WHITE EXPERIENCE
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FLOOR:  APUANO - PULPIS LISTELLO MIX 20X120 

  9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

Battiscopa 
7x60 cm  
23/4”x231/2”

Gradone con Toro  
60x33x4 cm  
231/2”x13”x13/4”

Gradone con Toro  
120x33x4 cm  
471/4”x13”x13/4”

Set Battiscopa  
Scala DX  
7x61 cm 23/4”x24”

Set Battiscopa  
Scala SX  
7x61 cm 23/4”x24”

Pcs Box 10 Pcs Box 4 Pcs Box 2 Pcs Box 6 set Pcs Box 6 set

APUANO
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Матовый WE0176 WE01G3S WE01GT2 WE01SDX WE01SSX

Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Полуполировка WE0176L WE01G3L WE01GT3 WE01SDL WE01SSL

STATUARIO
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Матовый WE0276 WE02G3S WE02GT2 WE02SDX WE02SSX

Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Полуполировка WE0276L WE02G3L WE02GT3 WE02SDL WE02SSL

PULPIS
Naturale / Matte / Natur / Naturel / Natural / Матовый WE0376 WE03G3S WE03GT2 WE03SDX WE03SSX

Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Полуполировка WE0376L WE03G3L WE03GT3 WE03SDL WE03SSL

PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ    

60x120 cm - 231⁄2”x471/4” Thick 9 mm Naturale / Lappato PZ / PCS 02 M2 1,44 KG 29,22 PZ / PCS 36 M2 51,84 KG 1.071,19

Listello Mix 
20x120 cm - 8” x471/4” Thick 9 mm Mix Superfici PZ / PCS 06 M2 1,44 KG 30,48 PZ / PCS 28 M2 40,32 KG 873,44

60x60 cm - 231/2”x231/2” Thick 9 mm Naturale / Lappato / Antislip PZ / PCS 04 M2 1,44 KG 28,21 PZ / PCS 30 M2 43,20 KG 866,45

30x60 cm - 117/8”x231/2” Thick 9 mm Naturale / Lappato / Antislip PZ / PCS 08 M2 1,44 KG 27,44 PZ / PCS 32 M2 46,08 KG 901,60

Listello Mix 
10x30 cm - 4”x117/8” Thick 9 mm Mix Superfici PZ / PCS 30 M2 0,90 KG 17,54 PZ / PCS 48 M2 43,20 KG 862,23

Mosaico A
30x30 cm - 8”x 8” Thick 9 mm Naturale PZ / PCS 12 M2 1,08 KG 23,27 PZ / PCS 30 M2 32,40 KG 718,25

Mosaico Mix
30x30 cm - 8”x 8” Thick 9 mm Mix Superfici PZ / PCS 12 M2 1,08 KG 23,37 PZ / PCS 30 M2 32,40 KG 721,10

Mosaico
30x30 cm - 8”x 8” Thick 9 mm Lappato PZ / PCS 12 M2 1,08 KG 22,70 PZ / PCS 30 M2 32,40 KG 701,15

MEGA
IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ

DESCRIZIONE IMBALLO  
PACKAGING DESCRIPTION

MQ / KG
LASTRA / SLAB

IMBALLO PIENO
FULL PACKAGING

IMBALLO VUOTO
EMPTY PACKAGING

160x320x0,6 cm
627/8x1253/4”x1/4”

CASSA / CRATE
L 175 x P 345 x H 34

MQ 5,12 MQ 71,68

KG 76,80 KG 1.201,20 KG 140,00

PZ 14

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 330 x H 193

MQ 5,12 MQ 225,28

KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00

PZ 44

120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4”

CASSA / CRATE
L 136 x P 264 x H 40

MQ 3,12 MQ 62,40

KG 46,80 KG 1010,00 KG 74,00

PZ 20

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 250 x H 153

MQ 3,12 MQ 137,28

KG 46,80 KG 2229,00 KG 170,00

PZ 44

WHITE EXPERIENCE 

WALL:  APUANO MIX SUPERFICI 10X30
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Statuario WE0296  
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Statuario Velluto WE1296  
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Apuano WE0196  
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Inciso Velluto WE1196I  
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Cubo Velluto WE1196C  
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Royal Lumiere Decoro WE01DA
32x96,2 cm  121/2”x377/8” Pcs Box 2

Bacchetta Inciso Platino WE00B2
1,5x96,2 cm  1/2”x377/8” Pcs Box 4

Bacchetta Inciso Oro WE00B1
1,5x96,2 cm  1/2”x377/8” Pcs Box 4

Royal WE0196R  
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIÈCES SPÉCIALES / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ    

Fondo 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 25,00 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 570,00

Royal 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 23,06 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 527,32

Cubo Velluto 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 24,14 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 551,16

Inciso Velluto 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 23,70 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 541,40

Statuario Racc. Jolly WE02RJ
1,5x32 cm  1/2”x121/2” Pcs Box 8

Apuano Racc. Jolly WE01RJ
1,5x32 cm  1/2”x121/2” Pcs Box 8

Statuario Velluto Racc. Jolly WE12RJ
1,5x32 cm  1/2”x121/2” Pcs Box 8

Statuario Velluto Ang. Est. Bordo WE12AE
2x5 cm  3/4”x2” Pcs Box 20

Statuario Velluto Bordo WE12BR
5x96,2 cm  2”x377/8” Pcs Box 2

Apuano Ang. Est. Bordo WE01AE
2x5 cm  3/4”x2” Pcs Box 20

Apuano Bordo WE01BR
5x96,2 cm  2”x377/8” Pcs Box 2

Statuario Ang. Est. Bordo WE02AE
2x5 cm  3/4”x2” Pcs Box 20

Statuario Bordo WE02BR
5x96,2 cm  2”x377/8” Pcs Box 2

WHITE EXPERIENCE WALL - 32X96,2 WHITE EXPERIENCE WALL - 32X96,2
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Per una corretta esecuzione della posa in opera è indispensabile 
disporre tutti i pezzi rispettando l’orientamento delle scritte sul retro.

For correct laying, lay out all the pieces following the direction of 
the writing on the back.

Für eine korrekte Ausführung der Verlegung vor Ort ist es wichtig, 
alle Fliesen zunächst auszulegen und dabei auf die Ausrichtung der 
Schrift auf der Rückseite zu achten.

Pour une exécution correcte de la pose, il est indispensable de 
disposer toutes les pièces en respectant l’orientation des lettrages 
figurant au dos.

Для правильного выполнения укладки необходимо расположить все 

элементы, соблюдая ориентацию надписей на обороте. 

Para una correcta ejecución de la colocación es indispensable 
disponer todas las piezas siguiendo la orientación indicada por las 
escrituras que se hallan en la parte posterior.

INSTANDHALTUNG UND REINIGUNG

Unterhaltsreinigung:
Es wird empfohlen, neutrale Reiniger zu 
verwenden und einwachsende und/oder 
imprägnierende Produkte zu vermeiden. Bei 
der Unterhaltsreinigung ist die Verwendung 
alkalischer oder säurehaltiger Produkte so weit 
wie möglich einzuschränken; anschließend 
reichlich mit sauberem Wasser nachspülen.

Schutzbehandlung nach der Verlegung:
Um die Keramikfläche vor Baustellenschmutz 
und -begehung zu schützen, ist der Boden 
unbedingt mit geeigneten Materialien zu 
schützen. Diese Maßnahme ist bei Fliesen 
mit polierter Oberfläche, die eventuellen 
Verkratzungen oder Beschädigungen leichter.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Entretien courant :
il est recommandé d’utiliser des détergents 
neutres et d’éviter les produits de type cire et/
ou imprégnants. Pour le nettoyage courant, 
veiller à limiter l’utilisation des produits 
alcalins et acides, et en fin d’entretien rincer 
abondamment à l’eau propre.

Protection après la pose :
pour protéger la surface céramique des saletés 
et du trafic de chantier, il est recommandé de 
protéger le sol à l’aide de matériaux appropriés 
; cette précaution doit être considérée comme 
obligatoire dans le cas des carreaux à surface 
brillante, davantage exposées aux risques de 
rayures et autres dommages.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Mantenimiento ordinario:
se recomienda el uso de detergentes neutros 
y evitar productos con cera y/o impregnantes. 
En la limpieza ordinaria es necesario limitar el 
uso de productos alcalinos o ácidos, al finalizar, 
aclarar abundantemente con agua limpia.

Protección después de la colocación:
para proteger la superficie cerámica de 
la suciedad y del tránsito de la obra, se 
recomienda proteger el pavimento con 
materiales adecuados, esta precaución debe 
considerarse obligatoria en el caso de baldosas 
con superficie brillante, más expuestas a 
posibles arañazos o daños.

УХОД И ОЧИСТКА

РЕГУЛЯРНЫЙ УХОД:
использовать нейтральные моющие средства 
и не использовать воск и/или пропиточные 
материалы. Не рекомендуется чрезмерное 
использование щелочных и кислот-содержащих 
веществ при обычной чистке; в случае 
попадания промыть большим количеством 
воды.

ЗАЩИТА ПОСЛЕ УКЛАДКИ:
для защиты керамических поверхностей 
от рабочей пыли и трафика, необходимо 
использовать соответствующие материалы; эта 
мера предосторожности является обязательной 
для плит с глянцевыми поверхностями, 
подвергающимся большому риску царапин или 
повреждений.

MANUTENZIONE E PULIZIA CARE AND CLEANING 

MANUTENZIONE ORDINARIA:
si consiglia l’utilizzo di detergenti neutri e di evitare i prodotti ceranti e/o impregnanti. 
Nella pulizia ordinaria occorre limitare l’uso di prodotti alcalini o acidi, alla fine risciacquare 
abbondantemente con acqua pulita.

PROTEZIONE DOPO LA POSA:
per preservare la superficie ceramica da sporco e traffico di cantiere si raccomanda di 
proteggere il pavimento con materiali idonei, questa precauzione è da considerarsi obbligatoria 
in caso di piastrelle con superficie lucida, più esposte a eventuali graffi o danneggiamenti.

ROUTINE CARE:
use neutral detergents and do not use waxing and/or impregnating products.  
Do not over-use alkaline or acid products for routine cleaning; when done, rinse with 
plenty of clean water.

PROTECTION AFTER INSTALLATION:
to protect the ceramic surfaces from building site dirt and traffic, the surface should be 
protected with suitable materials; this precaution is compulsory for surfaces with glossy 
surfaces, at greater risk of scratching or damage.

Si raccomanda di alternare e orientare i pezzi in modo 
da creare una distribuzione naturale del disegno e delle 
venature. È consigliata una posa con fuga di 2 mm (come 
prevede 
la normativa europea) per installazioni interne, di 5 mm 
per installazioni esterne. Si consiglia una stuccatura 
in tinta con il prodotto.

Material from several boxes should be spread on the floor 
before installation to check the combined effect in order to 
get a harmonious mix of different graphics and veinings. A 2 
mm joint is recommended for indoor applications and 5 mm 
for outdoor, in compliance with the European regulations. 
Coloured joints that match the products used 
are recommended for the most attractive effect.

Es wird empfohlen die einzelne Fliesen in der Verlegung 
abzuwechseln so dass die verschiedene Dekore und 
Richtungen ein sehr natuerliches Gesamtbild ergeben. Es 
wird im Innenbereich eine 2 mm Fuge (wie die europäische 
Norm Vorsagt) und im Aussenbereich eine 5 mm vorgesehen. 
Es wird eine Fugemasse farblich passend zu der Grundfarbe 
der Fliese Empfohlen.

Nous préconisons une pose alternés et orientations des 
pièces avec le but de créer une distribution naturel du 
motif et veinage Merci de respecter les consignes de 
largeur de joint selon les DTU 52.2 pour la pose collée. 
Nous préconisons aussi une couleur de joint teinte sur 
teinte.

Se recomienda de alternar y orientar las piezas para crear una 
distribución natural del diseño y de las venasse recomienda 
una colocación con junta de 2 mm (como pedido por la 
normativa europea) para instalaciones en interior, de 5 mm para 
instalaciones en exterior. Para el rejuntado se recomienda utlizar 
selladores del mismo tono que el material colocado.

Рекомендуется чередовать и ориентировать 
элементы таким образом, чтобы создать естественное 
распределение рисунка и прожилок материала. 
Рекомендуется укладка со швом в 2 мм (в соответствии 
с европейскими нормативными требованиями) для 
внутренней отделки и со швом в 5 мм для внешнего 
покрытия. Рекомендуется использовать затирку тоном, 
соответствующему материалу.

Nel caso si scelga la posa “a correre” dei prodotti in formati 
rettangolari, si consiglia di sfalsare il lato più lungo per un 
massimo di 30 cm sulla lunghezza del pezzo adiacente.

When rectangular products are laid in “running bond” 
patterns, 
the longest side should be staggered in relation to the length 
of the piece next to it by no more than 30 cm.

Falls rechteckige Formate “fortlaufend” verlegt werden 
sollen, 
wird empfohlen, die längere Seite im Verhältnis zum 
angrenzenden 
Teil um maximal 30 versetzt anzuordnen.

Dans le cas de la pose parallèle de carreaux rectangulaires, 

il est recommandé de décaler le côté long d’un maximum 
de 30 cm sur la longueur du carreau adjacent.
En caso de colocación “continua” de material con formatos 
rectangulares, se recomienda escalonar el lado más largo 
unos 
30 cm con respecto a la longitud de la pieza adyacente. 

При укладке прямоугольных форматов со смещением, 

max 30 cm - YES more than 30 cm - NO

MOSAICO

NORME DI POSA E MANUTENZIONE   
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN / NORMAS DE 
COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO / ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА

IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

60x120 cm 235⁄8”x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO /
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  2

M2  1,44 KG.  31,90
PZ / STK / PCS  33

M2  47,52 KG.  1.072,70

SQ. FT.  15,49 LBS.  70,18 SQ. FT.  511,45 LBS. 2.359,94

60x120 cm 235⁄8”x48” 

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE /
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  2

M2  1,44 KG.  32,80
PZ / STK / PCS  33

M2  47,52 KG.  1.102,40

SQ. FT.  15,49 LBS.  72,16 SQ. FT.  511,45 LBS. 2.425,28

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO /
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4

M2  1,44 KG.  29,60
PZ / STK / PCS  30

M2  43,20 KG.  908,00

SQ. FT.  15,49 LBS.  65,12 SQ. FT.  464,96 LBS. 1.997,60

60x60 cm 235⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE /
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4

M2  1,44 KG.  29,70
PZ / STK / PCS  30

M2  43,20 KG.  911,00

SQ. FT.  15,49 LBS.  65,34 SQ. FT.  469,96 LBS. 2004,20

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO /
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  8

M2  1,44 KG.  29,50
PZ / STK / PCS  32

M2  46,08 KG.  964,00

SQ. FT.  15,49 LBS.  64,90 SQ. FT.  495,95 LBS. 2.120,80

30x60 cm 117⁄8”x235⁄8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE /
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  8

M2  1,44 KG.  29,40
PZ / STK / PCS  32

M2  46,08 KG.  960,80

SQ. FT.  15,49 LBS.  64,68 SQ. FT.  495,95 LBS. 2.113,76

TABELLA IMBALLI 9 mm
PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / СХЕМА УПАКОВКИ 

CALIBRI SPESSORE 9 mm. / THICKNESS 9 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / 
Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Продукция “MEGA” упаковывается разными способами, в зависимости от размера.

600 x 1200 mm = 596,5 x 1195 mm
600 x 600 mm = 596,5 x 596,5 mm
300 x 600 mm = 297,2 x 596,5 mm
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IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

 
LIST. MIX
20x120 cm 8” x48”

SPESSORE / 
THICKNESS
9,5 MM

LAPPATO / 
SPAZZOLATO  
/ NATURALE / 
ANTICATO  
/ RULLATO / 
BOCCIARDATO

PZ / STK / PCS  6

M2  1,44 KG.  32,70

PZ / STK / PCS  28

M2  40,32 KG.  935,60

SQ. FT.  15,49 LBS.  71,94 SQ. FT.  433,96 LBS. 2058,32

LIST. MIX
10x30 cm 4”x115/8” 

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO / 
SPAZZOLATO  
/ NATURALE / 
ANTICATO  
/ RULLATO / 
BOCCIARDATO

PZ / STK / PCS  30

M2  0,90 KG.  19,52

PZ / STK / PCS  48

M2  43,20 KG.  956,96

SQ. FT.  9,68 LBS.  42,94 SQ. FT.  464,96 LBS. 2.105,31

MOSAICO A
30x30 cm 117/8”x117/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  12

M2  1,08 KG.  21,96
PZ / STK / PCS  30

M2  32,40 KG.  678,80

SQ. FT.  11,62 LBS.  48,31 SQ. FT.  348,72 LBS. 1.493,36

MOSAICO
30x30 cm 117/8”x117/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  12

M2  1,08 KG.  23,88
PZ / STK / PCS  30

M2  32,40 KG.  736,40

SQ. FT.  11,62 LBS.  52,53 SQ. FT.  348,72 LBS. 1620,08

MOSAICO MIX
30x30 cm 117/8”x117/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

MIX PZ / STK / PCS  12
M2  1,08 KG.  21,78

PZ / STK / PCS  30
M2  32,40 KG. 673,40

SQ. FT.  11,62 LBS.  47,91 SQ. FT.  348,72 LBS. 1481,48

GRADONE CON TORO 
120x33x4 cm 48”x13”x13/4”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  2

M2  0,79 KG.  18,00

SQ. FT.  8,50 LBS.  39,60

GRADONE CON TORO 
120x33x4 cm 48”x13”x13/4”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  2

M2  0,79 KG.  17,80

SQ. FT.  8,50 LBS.  39,16

GRADONE CON TORO 
60x33x4 cm 235/8”x13”x13/4”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4

M2  0,79 KG.  18,04

SQ. FT.  8,50 LBS.  39,68

GRADONE CON TORO 
60x33x4 cm 235/8”x13”x13/4”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4

M2  0,79 KG.  17,60

SQ. FT.  8,50 LBS.  38,72

BATTISCOPA
7x60 cm 23/4”x235/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  10

M2  0,42 KG.  30,24

SQ. FT.  4,52 LBS.  66,52

BATTISCOPA
7x60 cm 23/4”x235/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

LAPPATO
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  10

M2  0,59 KG.  13,20

SQ. FT.  8,39 LBS.  29,04

SET BATTISCOPA SCALA SX E DX
10x63 cm 4”x243/4”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

NATURALE
RETTIFICATO PZ / STK / PCS  12

M2  0,37 KG.  12,60

SQ. FT.  3,98 LBS.  27,72

VERPACKUNG

DIE PRODUKTE “MEGA” WERDEN JE NACH 
FORMAT MIT UNTERSCHIEDLICHEN SYSTEMEN 
VERPACKT.
FORMAT 160x320: VERPACKUNG IN 
HOLZKISTEN ODER AUF TRANSPORTBÖCKEN. 
FORMATE 120x260:  VERPACKUNG AUF 
PALETTEN MIT RAHMEN.

Die Holzkiste ist die bevorzugte Verpackung 
im Format 120x260. Sie beinhaltet 20 Platten, 
d.h. insgesamt 57,60 m2. Die Platten werden 
im Innern der Kisten übereinandergestapelt 
und von einer Wachsschicht voneinander 
getrennt. Die Kanten und Ecken werden 
von formflexiblen PU-Luftkissen geschützt: 
Beutel mit Flüssigpolyurethan, das nach ihrer 
Positionierung expandiert und erstarrt, um 
die Hohlräume zu füllen. Wenn die Kisten 
zur Aufbewahrung gestapelt werden, wird 
empfohlen, sie an einem überdachten Ort 
geschützt zu lagern.
Die Transportböcke werden nach dem 
Ermessen von Italgraniti als Alternative für 
einige Sonderfälle gewählt, um das Verladen 
zu optimieren; sie nehmen 44 Platten, d.h. 
insgesamt 126,72 m2 auf. Die Platten werden 
jeweils von einer Zwischenlage in der Größe 
der Platte voneinander getrennt.

EMBALLAGE

LES PRODUITS « MEGA » SONT EMBALLÉS 
DIFFÉREMMENT EN FONCTION DU FORMAT.
FORMAT 160x320 : EMBALLAGE SOUS 
CAISSE EN BOIS OU SUR CHEVALET. 
FORMATS 120x260 : EMBALLAGE SUR 
PALETTES AVEC PAROIS LATÉRALES.

La caisse en bois est l’emballage préférentiel 
pour le format 120x260. Elle contient 20 
carreaux, soit un total de 57,60 m2. A 
l’intérieur des caisses, les carreaux sont 
empilés les uns sur les autres et sont séparés 
par une couche de cire. Les bords et les 
angles sont protégés par des coussins de 
polyuréthane moulants, c’est-à-dire des 
sachets contenant du polyuréthane liquide qui 
une fois mis en place se détend et se solidifie 
pour remplir les espaces vides. Pour préserver 
l’intégrité des caisses, en cas d’empilement, 
il est recommandé de les stocker à un endroit 
couvert.
Le chevalet est une alternative utilisée 
dans certains cas spécifiques, à la seule 
appréciation d’Italgraniti, pour optimiser le 
chargement ; il contient 44 carreaux, soit un 
total de 126,72 m2. Les carreaux sont séparés 
les uns des autres par des intercalaires de 
mêmes dimensions.

EMBALAJE 

LOS PRODUCTOS “MEGA” SE EMBALAN 
MEDIANTE DIFERENTES SISTEMAS EN 
FUNCIÓN DE SU FORMATO.
FORMATO 160x320: EMBALAJE EN CAJA DE 
MADERA O EN CABALLETE. 
FORMATOS 120x260: EMBALAJE EN PALLET 
CON LATERALES.

La caja de madera es el embalaje de 
preferencia para el formato 120x260. Contiene 
20 placas para un total de 57,60 m2. En el 
interior de las cajas, las placas están apiladas 
una encima de la otra, separadas por una 
capa de cera. Los bordes y las esquinas están 
protegidos por cojines de poliuretano auto-
conformantes: pequeñas bolsas que contienen  
poliuretano líquido que, una vez colocado, se 
expande y se solidifica para compensar los 
espacios vacíos. Para proteger la conservación 
de las cajas, si están apiladas, se recomienda 
almacenarlas en un lugar cubierto.
El caballete es una alternativa seleccionada 
en algunos casos específicos, a discreción de 
Italgraniti y para optimizar la carga, contiene 
44 placas para un total de 126,72 m2. Las 
placas están separadas entre ellas por un 
cartón ondulado de las mismas dimensiones 
que la placa.

УПАКОВКА 

ПРОДУКЦИЯ “MEGA” УПАКОВЫВАЕТСЯ 
РАЗНЫМИ СПОСОБАМИ, В ЗАВИСИМОСТИ 
ОТ РАЗМЕРА.
РАЗМЕР 160x320: УПАКОВЫВАЕТСЯ В 
ДЕРЕВЯННЫЙ ЯЩИК, ЛИБО В А-ОБРАЗНЫЕ 
РАМЫ. 
РАЗМЕР 120x260: УПАКОВЫВАЕТСЯ 
РАЗМЕР 120X120 И 60X120: 
УПАКОВЫВАЕТСЯ НА ПАЛЛЕТЫ С 
БОРТАМИ.

Деревянные ящики являются более 
предпочтительным методом упаковки 
для формата 120х260. Ящик содержит 20 
плит, общей площадью 57,60 м2. Внутри 
ящика плиты укладывают друг на друга с 
использованием слоя воска между ними. 
Кромки и углы защищаются 
полиуретановыми воздушными 
подушками, которые адаптируются к 
пустому пространству: представляют из 
себя пакеты с жидким полиуретаном, 
который расширяется, заполняя пустое 
пространство. Для поддержания 
в оптимальном состоянии при 
складировании, ящики рекомендуется 
держать под навесом.

IMBALLAGGIO  PACKAGING  

I PRODOTTI “MEGA” VENGONO IMBALLATI CON SISTEMI DIVERSI IN BASE AL FORMATO.
FORMATO 160x320: IMBALLAGGIO IN CASSA DI LEGNO O SU CAVALLETTO. 
FORMATI 120x260: IMBALLAGGIO SU PALLET CON SPONDE.

La cassa di legno è l’imballaggio preferenziale nel formato 120x260. Contiene 20 lastre per 
un totale di 57,60 mq. All’interno delle casse, le lastre sono impilate l’una sull’altra divise 
da uno strato di cera. Bordi e angoli sono protetti da airbag poliuretanici auto conformanti: 
sacchetti contenenti poliuretano liquido che una volta posizionato si espande solidificandosi 
per compensare gli spazi vuoti. Per salvaguardare la conservazione delle casse, se impilate, si 
suggerisce lo stoccaggio in un luogo coperto.

Il cavalletto è un’alternativa selezionata in alcuni casi specifici, a discrezione di Italgraniti, 
per ottimizzare il carico, contiene 44 lastre per un totale di 126,72mq. Ogni lastra è separata 
dall’altra da un’interfalda delle dimensioni della lastra stessa.

“MEGA” PRODUCTS ARE PACKED IN DIFFERENT WAYS DEPENDING ON SIZE.
SIZE 160x320: PACKED IN A WOODEN CRATE OR ON AN A-FRAME. 
SIZES 120x260: PACKED ON PALLETS WITH SIDES.

Wooden crates are the preferred packaging for the 120x260 size. A crate contains 20 slabs, 
meaning a total of 57.60 m². Inside the crate, slabs are stacked on top of each other with a layer 
of wax between them. The edges and corners are protected by polyurethane airbags which adapt 
to the space available: they are bags of liquid polyurethane which expand once in position to 
fill the empty spaces. To keep the crates in optimal condition, if stacked, storage under cover is 
recommended.

The A-frame is an alternative used in some specific cases, at Italgraniti’s discretion, to optimise 
loading; each A-frame contains 44 slabs, making a total of 126.72 m². Each slab is separated 
from the others by a protective sheet the same size as the slab itself.

MEGA
IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ

DESCRIZIONE IMBALLO  
PACKAGING DESCRIPTION

MQ / KG
LASTRA / SLAB

IMBALLO PIENO
FULL PACKAGING

IMBALLO VUOTO
EMPTY PACKAGING

160x320x0,6 cm
627/8x1253/4”x1/4”

CASSA / CRATE
L 175 x P 345 x H 34

MQ 5,12 MQ 71,68

KG 76,80 KG 1.201,20 KG 140,00

PZ 14

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 330 x H 193

MQ 5,12 MQ 225,28

KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00

PZ 44

120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4”

CASSA / CRATE
L 136 x P 264 x H 40

MQ 3,12 MQ 62,40

KG 46,80 KG 1010,00 KG 74,00

PZ 20

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 250 x H 153

MQ 3,12 MQ 137,28

KG 46,80 KG 2229,00 KG 170,00

PZ 44

TABELLA IMBALLI 6 mm
PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / СХЕМА УПАКОВКИ 

CALIBRI SPESSORE 6 mm. / THICKNESS 6 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / 
Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Продукция “MEGA” упаковывается разными способами, в зависимости от размера.

1600 x 3200 mm = 1596 x 3197 mm 
1200 x 2600 mm =1195 x 2597 mm

TABELLA IMBALLI 9 mm
PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / СХЕМА УПАКОВКИ 

CALIBRI SPESSORE 9 mm. / THICKNESS 9 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / 
Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Продукция “MEGA” упаковывается разными способами, в зависимости от размера.

600 x 1200 mm = 596,5 x 1195 mm
600 x 600 mm = 596,5 x 596,5 mm
300 x 600 mm = 297,2 x 596,5 mm
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OUR NAME STANDS FOR TECHNICAL 
AND AESTHETIC EXCELLENCE.

ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

La certificazione UNI ISO 9001 2015 è riconosciuta 
a livello internazionale e rappresenta una garanzia di 
eccellenza e qualità del proprio sistema di gestione. 

Italgraniti Group ha deciso di intraprendere spontaneamente 
questo importante percorso adottando un insieme di regole, 

responsabilità e controlli per migliorare l’efficenza 
dei processi e la soddisfazione del cliente, accrescere 

la propria competitività e mantenere la conformità 
ai più alti standard qualitativi.

UNI ISO 9001 2015 certification is internationally 
recognised and represents a guarantee of the 

excellence and quality of the management system. 
Italgraniti Group decided of its own accord to undertake 

this important process, adopting a set of rules, 
responsibilities and checks to improve the efficiency 

of processes and customer satisfaction, to boost 
its competitiveness and maintain compliance 

with the highest quality standards.

QUALITY SYSTEM MANAGEMENT

La salute e il benessere dei lavoratori sono interessi primari 
per Italgraniti Group. L’ottenimento della certificazione 
UNI ISO 45001 rafforza una cultura d’impresa che vede 

la sicurezza non solo come a un adempimento normativo, 
ma come parte essenziale dei processi lavorativi. 

La normativa è uno strumento necessario per generare 
un nuovo modello di competitività sostenibile che possa 
migliorare la crescita di tutte le performance aziendali. 

The health and wellbeing of employees are crucial priorities 
for Italgraniti Group. The attainment of UNI ISO 45001 
certification strengthens a business culture that sees 

safety not simply as a question of regulatory compliance, 
but as an essential part of working processes. 

Regulation is a necessary tool for generating a new model 
of sustainable competitiveness that can improve company 

performance across the board. 

SAFETY SYSTEM MANAGEMENT

Portiamo con orgoglio in tutto il mondo materiali 
che esprimono al meglio la cultura estetica, l’eccellenza 

stilistica e tecnica del Made in Italy. 

Sul mercato internazionale, il nostro nome è sinonimo 
di grès porcellanato dalle altissime prestazioni tecniche 
ed estetiche e attraverso la trasformazione di materie 
prime di assoluta qualità otteniamo progetti ceramici 

capaci d’interpretare le molteplici esigenze di un mondo 
in costante evoluzione.

Around the world, we proudly promote materials
that best express that Made in Italy aesthetic, 

style and technical excellence.

On the international market, our name is synonymous 
with porcelain stoneware that offers extremely high 

technical and aesthetic performance. 
We transform top quality raw materials into ceramic 

projects able to interpret the many requirements 
of a continuously evolving world. 

Il prestigioso marchio d’origine Ceramics 
of Italy contrassegna solamente i prodotti realizzati 

in Italia, che rappresentano i valori appartenenti 
all’industria ceramica da decenni. 

Italgraniti Group sostiene il codice etico di Confindustra 
Ceramica che, dalla produzione 100% Made in Italy 
alla responsabilità sociale e ambientale, promuove 

una politica industriale seria e trasparente.

Ceramics of Italy is the certified brand of origin which 
exclusively marks all productsc fully manufactured 
in Italy representing the decades old values system 

of the Italian Ceramic Industry.

We support all those values promoted by 
the Confindustra Ceramica code of ethics, 
from 100% Italian production to social and 

environmental responsibility.

LEED™ è un sistema di certificazione volontario, 
per la progettazione, costruzione e gestione di edifici 
sostenibili ad alte prestazioni; promuove un sistema di 
progettazione integrata che riguarda l’intero edificio. 

É sviluppato dall’U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC) 
associazione che fornisce un approccio globale alla sostenibilità 

dando un riconoscimento alle performance virtuose in 
aree chiave della salute umana ed ambientale. Il sistema 

si basa sull’attribuzione di crediti per ciascuno dei requisiti 
caratterizzanti la sostenibilità dell’edificio. Dalla somma 

dei crediti deriva il livello di certificazione ottenuto.

LEED™ is a voluntary certification system, for the design, 
construction and management of high performance 

sustainable buildings; it promotes an integrated design 
system that concerns the whole building. It is developed 

by the U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC), an association 
which provides a global approach to sustainability, providing 

recognition for virtuous performance levels in key areas 
of human and environmental health. The system is based 
on rating credits for each of the requisites featuring the 

sustainability of the building. The sum of the credits 
composes the certification level achieved.

BASSE EMISSIONI DI 
GAS IN ATMOSFERA

LOW ATMOSPHERIC 
GAS EMISSIONS

100% RICICLO DEGLI 
SCARTI COTTI

100% RECYCLING OF 
FIRED WASTE

100% RISPARMIO
CONSUMI IDRICI

100% WATER 
CONSUMPTION SAVINGS

100% RICICLO DEGLI 
SCARTI CRUDI

100% RECYCLING  
OF UNFIRED WASTE

MONITORAGGIO 
INQUINAMENTO ACUSTICO

NOISE POLLUTION 
MONITORING

100% PACKAGING 
RICICLATO

100% RECYCLED 
PACKAGING

90% RICICLO DEI RIFIUTI 
INDUSTRIALI

90% RECYCLING OF 
INDUSTRIAL WASTE

100% PALLET 
RICICLATI

100% RECYCLED 
PALLETS

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT

Italgraniti Group opera in conformità alle normative ambientali 
previste dalla certificazione ISO 14001 e del regolamento EMAS, 

ottenuta da oltre 10 anni. La certificazione europea EMAS 
(Eco-Management and Audit Scheme) misura e controlla il 

ridotto impatto sull’ambiente dei siti produttivi, attraverso un 
sistema di gestione ambientale basato su rigorosi parametri.

Italgraniti Group conforms with the environmental regulations 
envisaged by the ISO 14001 certification and by the EMAS 

certification, obtained more than 10 years ago. The European 
EMAS (Eco-Management and Audit Scheme) certification 
measures and controls the reduced environmental impact 

of production sites, through an environmental management 
system based on strict parameters. 

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUTES TOWARDS 
ENERGY EFFICIENCY THROUGH:

- 100% recycling of waters used
- 100% recycling of unfired and fired waste
- 100% recycling of packaging and pallets

- 90% recycling of waste.

ITALGRANITI GROUP CONTRIBUISCE ALL’EFFICIENZA 
ENERGETICA ATTRAVERSO:

- 100% di riciclaggio delle acque utilizzate
- 100% riciclo degli scarti crudi e cotti

- 100% riciclo del packaging e dei pallet
- 90% di riciclo dei rifiuti.
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ECO-SUSTAINABLE DEVELOPMENT.

Italgraniti Group è membro del Green Building Council Italia, 
organizzazione che promuove la cultura e la pratica 

dell’edilizia sostenibile in un contesto che rispetti le esigenze 
dell’uomo, della collettività e dell’ambiente.

Italgraniti Group is a member of the Green Building Council 
Italia, an organisation that promotes the culture 

and practice of sustainable construction in a context 
that respects the needs of mankind, the collective 

whole and the environment.

EPD (Environmental Product Declaration), è una certificazione 
volontaria che mette in evidenza le prestazioni ambientali di 
prodotto/processo/servizio per migliorarne la sostenibilità. 

Attraverso la dichiarazione EPD, Italgraniti Group comunica a 
partner, operatori e consumatori, l’efficacia delle politiche di 

sostenibilità intraprese e i dati sull’intero ciclo di vita dei propri 
materiali. I prodotti certificati EPD sono richiesti dai principali 

sistemi di certificazione internazionali (LEED®, WELL™, BREEAM®, 
HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) e sono premianti nel quadro 

normativo nazionale relativo agli appalti pubblici.

EPD (Environmental Product Declaration) is a voluntary 
certification which highlights the environmental performance 

levels of a product/process/service to improve its 
sustainability. Through its EPD declaration, Italgraniti Group 

notifies its partners, operators and consumers of the efficiency 
of the sustainability policies undertaken and the data 

concerning the entire life cycle of its materials. EPD certified 
products are required by the main international certification 

systems (LEED®, WELL™, BREEAM®, HQE®, DGNB®, ESTIDAMA etc.) 
and they are rewarding as part of national 

regulations for public tenders.

Tutti i prodotti Italgraniti Group contengono un’elevata 
percentuale di materie prime riciclate. Questa importante 

caratteristica contribuisce all’ottenimento di 
crediti LEED® e WELL™.

All Italgraniti Group products contain a large 
percentage of recycled raw materials. This significant 

characteristic contributes towards obtaining 
LEED® and WELL™ credits. 

Italgraniti Group ha adottato lo standard 
collaborativo HPD Dichiarazioni di Salubrità di Prodotto 
(Health Product Declarations), per comunicare in modo 

trasparente il contenuto dei propri materiali e il relativo impatto 
sulla salute. Grazie all’HPD, i nostri prodotti contribuiscono 

all’ottenimento di crediti LEED® e WELL™.

Italgraniti Group has adopted the HPD (Health 
Product Declarations) collaborative standard 
to communicate the contents of its materials 

and the related impact on health in a transparent manner. 
Thanks to HPD, our products contribute towards obtaining 

LEED® and WELL™ credits.

Ongreening.com fornisce informazioni dettagliate
sulla conformità e il contributo dei prodotti Italgraniti Group 

ai principali sistemi di certificazione della sostenibilità 
degli edifici (LEED®, BREEAM®, WELL™ ed altri).

Ongreening.com provides detailed information about 
the conformity and contribution of Italgraniti Group products 

to the main building sustainability certification systems 
(LEED®, BREEAM®, WELL™ and others).

Nell’aprile 2016 il Ministero dell’Ambiente italiano ha introdotto 
una serie di criteri ambientali per l’edilizia, chiamati 

CAM Edilizia - Criteri Ambientali Minimi per l’Edilizia -, 
volti a facilitare l’inserimento di requisiti di eco-sostenibilità 

nelle gare d’appalto per interventi pubblici. L’obiettivo è quello 
di stimolare acquisti che minimizzino l’uso di risorse naturali e 

il consumo di energia, che contribuiscano inoltre alla diffusione 
di fonti rinnovabili, riducano la produzione di rifiuti, le emissioni 

inquinanti nell’aria, nell’acqua e nel suolo ed che eliminino 
le sostanze ambientalmente pericolose. Grazie ad un sistema 
di gestione ambientale sostenibile, alla certificazione EPD e 

in accordo con lo standard internazionale ISO 14021, Impronta 
contribuisce ad un’edilizia di qualità e prestazioni 

al di sopra della media di settore.

In April 2016 the Italian Environment Ministry introduced a 
series of environmental criteria for construction, called CAM 

Edilizia - Minimum Environmental Criteria for Construction 
-, aimed at facilitating the insertion of eco-sustainability 

requirements in calls for tender of public works. The aim is to 
stimulate purchases that minimise the use of natural resources 
and energy consumption levels, which also contribute towards 
the spread of renewable sources, reducing waste production, 

polluting emissions into the air, water and soil, and which 
eradicate environmentally hazardous substances. Thanks to 

a sustainable environmental management system, to the EPD 
certification and in accordance with international standard 
ISO 14021, Impronta contributes towards quality construction 

with performance levels above the industry average.

CAM
ISO 14021

BREEAM® (Building Research Establishment Environmental 
Assessment Method), sviluppato nel 1990 dal BRE Global, 

è uno dei principali sistemi al mondo utilizzato per misurare 
le prestazioni ambientali e di sostenibilità degli edifici nuovi 

ed esistenti. La valutazione BREEAM® utilizza una gamma 
di indicatori e criteri di sostenibilità per valutare le prestazioni 

dell’edificio coprendo diverse tematiche ambientali: 
energy e risorse idriche, salute e benessere, inquinamento, 
trasporti, materiali, rifiuti, ecologia e processi di gestione.

Tutte le collezioni Impronta contribuiscono 
al raggiungimento dei crediti BREEAM®.

BREEAM® (Building Research Establishment Environmental 
Assessment Method), which was developed in 1990 by BRE 

Global, is one of the main systems in the world used to measure 
the environmental and sustainability performance of new and 

existing buildings. The BREEAM® assessment uses a range of 
indicators and sustainability criteria to assess the performance 

levels of a building, covering several environmental topics: 
energy and water resources, health and wellbeing, pollution, 

transport, materials, waste, environmental awareness 
and management processes. 

All Impronta collections contribute towards 
obtaining BREEAM® credits.

BREEAM®

WELL™ Building Standard (WELL™) è il primo sistema di 
rating per l’edilizia sostenibile che consente di misurare, 

certificare e monitorare le caratteristiche dell’edificio che hanno 
un impatto sulla salute e sul benessere degli occupanti. Il WELL™ 
fornisce un percorso per integrare e misurare i temi della salute 

umana e del benessere nella progettazione, costruzione e 
gestione di edifici. Per ottenere la certificazione WELL™ 

Building Standard™, l’edificio deve essere sottoposto a un 
processo che comprende una valutazione in loco e una verifica 

delle prestazioni da parte di un certificatore abilitato.

Tutte le collezioni Impronta contribuiscono 
al raggiungimento dei crediti WELL™.

WELL™ Building Standard (WELL™) is the number one 
rating system for sustainable construction designed to 

measure, certify and monitor the features of the building, 
which have an impact on the health and wellbeing of 

its occupants. WELL™ provides a path to integrate and 
measure topics of human health and wellbeing in the design, 

construction and management of buildings. To obtain the 
WELL™ Building Standard™ certification, the building must 

undergo a process which includes an on-site assessment and 
an inspection of performance levels by a qualified certifier.

All Impronta collections contribute towards 
obtaining WELL™ credits.

WELL™
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TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO
TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELANICO / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КЕРАМОГРАНИТ

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5
Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit 
Rectitude des arêtes - Rectilineidad de los cantos max 
Прямолинейность углов

±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto 
- appearance: percentage of acceptable tiles, per lot 
oberflächenbeschaffenheit: prozentsatz der fliesen, die den 
gefordeten eigenschaften entsprechen - aspect: pourcentage de 
carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5%
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance à 
l’abrasion - Resistencia a la abrasión - Устойчивость к 
абразивному воздействию

EN ISO 10545-7 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

Vedi il minimale - See single 
tile picture
Siehe einzelnen abbildungen 
- Voir sous du carreau photo - 
Véase la foto del producto - См. 
Изображение

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung 
- Coefficient de dilatation thermique linéaire - 
Coeficiente de dilatación térmica lineal - Линейный 
Коэффициент Термического Расширения

EN ISO 10545-8

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia 
a los cambios bruscos de temperatura - 
Устойчивость к перепадам температуры

EN ISO 10545-9

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen 
Haarriß von der Glasur - Résistence aux taches 
Determinación de la resistencia al cuarteado  
Определение устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkali - 
Résistance à des basses concentrations d’acides et 
bases - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur - Entsprechend der herstellerangaben
Tal como declara el fabricante - Согласно указаниям производителя

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali 
- Résistance à des hautes concentrations d’acides 
et bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte 
säuren und laugen - Resistencia a altas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
высоким концентрациям кислот и щелочей

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
e agli additivi per piscina - Resistance to 
domestic chemicals and additives for swimming 
pools - Résistance aux prod. chimiques d’usage 
domestique et additifs pour piscines Beständigkeit 
gegen chemische haushaltsreiniger und 
zusatzstoffe für scwhimmbäder Resistencia a 
los productos químicos de uso domestico y a 
los aditivos para piscina - Устойчивость к бытовым 
химическим продуктам и средствам для бассейнов

GB min.

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alle macchie di piastrelle non smal-
tate naturali - Stain resistance of unglazed matte 
porcelain Fleckenbeständigkeit von unglasierten 
natur Fliesen Résistance aux taches des carreaux 
non emaillés naturel - Resistencia a las manchas 
del porcelánico compacto natural - Устойчивость 
натуральных неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL CON Ev ≤ 0,5%

Schede tecniche consultabili sul sito:Technical details available on: Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: Fichas tecnicas consultables en el sitio: Справочная информация на сайте: 

www.italgranitigroup.com

TABELLE TECNICHE GRES PORCELLANATO
TECHNICAL SPECIFICATIONS PORCELAIN STONEWARE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME
 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELANICO / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КЕРАМОГРАНИТ

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. It’s advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren. Merci de consulter nôtre Project Department pour les indications a un usage correct.
Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilización. Рекомендуется связаться с Project Department для указаний по правильному применению.

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL CON Ev ≤ 0,5%

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность углов ±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 
entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% 
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen 
Verschleib Résistance à l’abrasion Resistencia a 
la abrasión profunda - Устойчивость К Абразивному 
Воздействию

EN ISO 10545-6 175 mm3 max.
Medio - Average - Mittelwert 
Moyenne - Media - Средний
< 150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung 
- Coefficient de dilatation thermique linéaire - 
Coeficiente de dilatación térmica lineal - Линейный 
Коэффициент Термического Расширения

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance - Temperaturwechselbeständigkeit 
- Résistance aux écarts de température - 
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura 
- Устойчивость к перепадам температуры

EN ISO 10545-9
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkali - 
Résistance à des basses concentrations d’acides et 
bases - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides 
et bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte 
säuren und laugen - Resistencia a altas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
высоким концентрациям кислот и щелочей

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow 
e agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique 
et additifs pour piscines Beständigkeit gegen 
chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für 
scwhimmbäder Resistencia a los productos químicos 
de uso domestico y a los aditivos para piscina - 
Устойчивость к бытовым химическим продуктам и средствам 
для бассейнов

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smal-
tate naturali - Stain resistance of unglazed matte 
porcelain Fleckenbeständigkeit von unglasierten 
natur Fliesen Résistance aux taches des carreaux 
non emaillés naturel - Resistencia a las manchas 
del porcelánico compacto natural - Устойчивость 
натуральных неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - 
Widerstandsfähig - Résistants 
Resistentes - Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

DIN 51130

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

DIN 51097

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 > 0,40 Dry / > 0,40 Wet

ANSI A326.3 D COF ≥ 0,42 Wet
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IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

  
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4
M2  1,23 KG.  24,62

PZ / STK / PCS  44
M2  54,16 KG.  1.103,28

SQ. FT.  13,23 LBS.  54,16 SQ. FT.  582,92 LBS. 2427,21

ROYAL  
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4
M2  1,23 KG.  24,62

PZ / STK / PCS  44
M2  54,16 KG. 1.103,28 

SQ. FT.  13,23 LBS.  54,16 SQ. FT.  582,92 LBS. 2427,21

ROYAL LUMIERE DECORO  
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  2
M2  0,61 KG.  12,08

SQ. FT.  6,56 LBS.  26,57

CUBO VELLUTO  
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4
M2  1,23 KG.  24,62

PZ / STK / PCS  44
M2  54,16 KG. 1.103,28 

SQ. FT.  13,23 LBS.  54,16 SQ. FT.  582,92 LBS. 2427,21

INCISO VELLUTO  
32x96,2 cm 121/2”x377/8”

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4
M2  1,23 KG.  24,62

PZ / STK / PCS  44
M2  54,16 KG.  1.103,28

SQ. FT.  13,23 LBS.  54,16 SQ. FT.  582,92 LBS. 2427,21

 
BACCHETTA INCISO
1,5x96,2 cm 1/2”x377/8” 

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  4
M2  0,05 KG.  1,16

SQ. FT.  0,53 LBS.  2,55

 
RACC. JOLLY
1,5x32 cm 1/2”x121/2” 

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  8
M2  0,03 KG.  0,77

SQ. FT.  0,32 LBS.  1,69

BORDO
5x96,2 cm 2”x377/8” 

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  2
M2  0,61 KG.  12,31

SQ. FT.  6,56 LBS.  27,08

ANG. RST. BORDO
2x5 cm 3/4”x2” 

SPESSORE / 
THICKNESS
9 MM

RETTIFICATO PZ / STK / PCS  20
M2  0,02 KG.  0,20

SQ. FT.  0,21 LBS.  0,44

CALIBRI SPESSORE 11,5 mm. / THICKNESS 11,5 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are: / Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / 
Les dimensions utiles des formats sont les suivantes : / Las dimensiones operativas de cada formato son: / Продукция “MEGA” упаковывается разными способами, в зависимости от размера.

320x962 mm = 320x962

Per ottenere il miglior 
risultato estetico è 
fondamentale prima della 
posa stendere a terra 
almeno 4 mq di prodotto e 
verificare la distribuzione 
dell’effetto cromatico.

Si raccomanda di 
alternare e orientare i 
pezzi in modo da creare 
una distribuzione naturale 
del disegno e delle 
venature.

Si consiglia una 
stuccatura in tinta con il 
prodotto, mantenendo una 
fuga di 2 mm.

For best results, before 
laying lay out at least 4 m2 
of product and check the 
distribution of the colour 
effect.

Alternate and lay out the 
pieces to create a natural 
distribution of the pattern 
and grains.

Use matching grout, 
maintaining a gap of 2mm.

Für das beste ästhetische 
Ergebnis ist es wesentlich, 
vor der Verlegung auf 
dem Boden mindestens 4 
Quadratmeter Fliesen zu 
verlegen und die Verteilung 
der chromatischen Wirkung 
zu prüfen.

Es wird empfohlen, die 
Fliesen so abzuwechseln 
und auszurichten, dass eine 
natürliche Verteilung des 
Musters und der Äderungen 
geschaffen wird.

Wir empfehlen eine 
Verfugung im selben Farbton 
der Fliese, es sollte eine 
Fuge von 2 mm eingehalten 
werden.

Pour obtenir un résultat 
esthétique irréprochable, 
avant de procéder à la 
pose, il est fondamental de 
mettre au sol au moins 4 
m² de produit et de vérifier 
la répartition de l’effet 
chromatique.

Il est recommandé d’alterner 
et d’orienter les pièces de 
manière à créer un effet de 
répartition naturel du dessin 
et des veinures.

Il est conseillé de choisir un 
produit de remplissage des 
joints assorti au produit et 
de garder une largeur de 
joint de 2 mm.

Para obtener el mejor 
resultado estético es 
fundamental, antes de la 
colocación, extender sobre 
el suelo al menos 4 m2 
de producto y comprobar 
la distribución del efecto 
cromático.  

Se recomienda alternar y 
orientar las piezas creando 
una distribución natural del 
dibujo y de las vetas. 

Se aconseja utilizar un 
material de rejuntado de 
un color a juego con el 
producto, manteniendo una 
junta de 2 mm.

Для достижения лучшего 
эстетического результата, 
необходимо перед укладкой 
расположить на полу как 
минимум 4 кв.м. продукции 
и проверить хроматическое 
распределение.

Рекомендуется чередовать 
и ориентировать плитки 
для создания естественного 
распределения рисунка и вен.

Рекомендуется затирка под 
цвет фона, выдерживая шов 2 
мм при укладке. 

Per una corretta esecuzione della posa in opera è indispensabile disporre tutti 
i pezzi rispettando l’orientamento delle scritte sul retro.

For correct laying, lay out 
all the pieces following the 
direction of the writing on 
the back.

Für eine korrekte Ausführung 
der Verlegung vor Ort ist 
es wichtig, alle Fliesen 
zunächst auszulegen und 
dabei auf die Ausrichtung 
der Schrift auf der Rückseite 
zu achten.

Pour une exécution 
correcte de la pose, il est 
indispensable de disposer 
toutes les pièces en 
respectant l’orientation des 
lettrages figurant au dos.

Para una correcta ejecución 
de la colocación es 
indispensable disponer 
todas las piezas siguiendo la 
orientación indicada por las 
escrituras que se hallan en 
la parte posterior.

Для правильного выполнения 
укладки необходимо 
расположить все элементы, 
соблюдая ориентацию 
надписей на обороте. 

INCISO VELLUTO

NORME DI POSA E MANUTENZIONE   
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN  NORMAS DE COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO / ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE BODY WALL TILES / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN / REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ

CUBO VELLUTO

ROYAL /
ROYAL LUMIERE

TABELLA IMBALLI 11,5 mm   
PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / СХЕМА УПАКОВКИ 

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA 
WHITE BODY WALL TILES / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN / REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ
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CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.5 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±10 ±0.5
Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit - 
Rectitude des arêtes - Rectilineidad de los cantos max 
Прямолинейность углов

±0.3 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.5 ±2.0

Curvatura del centro - Centre curvature - Déformation du 
centre Curvatura del centro - Kривизна центра    

+0.5
-0,3

+2.0
-1,5

Curvatura dello spigolo - Déformation du bord - Edge 
curvature Curvatura de la arista - Kривизна угла

+0.5
-0,3

+2.0
-1,5

Svergolamento - Gauchissement - Warpage - Abarquillado 
Переведено с итальянского на русский ±0.5 ±2.0

Qualità della superficie - Surface quality - Qualität der 
oberfläche - Qualité de la surface - Calidad de la superficie 
Kачество поверхности

95% delle piastrelle esente da difetti 
visibili
95% of tiles with no visible flaws
95% der fliesen frei von sichtbaren 
mängeln
95% des carreaux sans défauts visibles
95% de los azulejos sin defectos 
visibles
95% плиток не имеют визуальных дефектов

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev >10% 

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - 
Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

sp. > = 7,5 mm: min 12 N/mm2

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - 
Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 600 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - 
Conforming
Соответствующий

Coefficiente di dilatazione termica 
lineare - Thermal expansion coefficient - 
Wärmeausdehnung - Coefficient de dilatation 
thermique linéaire - Coeficiente de dilatación 
térmica lineal - Линейный Коэффициент 
Термического Расширения

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Stated value - Ermittelter Wert 
Valeur Declarè - Valor declarado - Заявленное значение 7 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit 
- Résistance aux écarts de température - 
Resistencia a los cambios bruscos de temperatura 
- Устойчивость к перепадам температуры

EN ISO 10545-9

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais - Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ 
испытания

Resistente  - Resistant - Wi-
derstandsfähig - Résistants 
- Resistentes Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen 
Haarriß von der Glasur - Résistence aux taches 
Determinación de la resistencia al cuarteado  
Определение устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais - Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ 
испытания

*
Resistente  - Resistant - Wi-
derstandsfähig - Résistants 
- Resistentes Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia 
a bajas concentraciones de acidos y alcalos - 
Устойчивость к низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Stated value - Ermittelter Wert 
Valeur Declarè - Valor declarado - Заявленное значение

Resistente  - Resistant - Wi-
derstandsfähig - Résistants 
- Resistentes Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico 
e agli additivi per piscina - Resistance to 
domestic chemicals and additives for swimming 
pools - Résistance aux prod. chimiques d’usage 
domestique et additifs pour piscines Beständigkeit 
gegen chemische haushaltsreiniger und 
zusatzstoffe für scwhimmbäder Resistencia a 
los productos químicos de uso domestico y a 
los aditivos para piscina - Устойчивость к бытовым 
химическим продуктам и средствам для бассейнов

GB min.

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - 
Conforming
Соответствующий

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE L GRUPPO BIII GL CON Ev >10%

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on: 

Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: 

Fichas tecnicas consultables en el sitio: 
Справочная информация на сайте: 

www.italgranitigroup.com

TABELLE TECNICHE RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
TECHNICAL SPECIFICATIONS WHITE BODY WALL TILES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN  / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE / 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ

* La caratteristica vale per i fondi e non per i decori.
The feature is valid for the tiles and not for the decors.
Das Merkmal ist nur gültig für die fliesen und nicht für die Dekore.
La caracteristique est valable seulement pour les unis et pas pour les decors.
La carácteristica es válida por los azulejos y no por las decoraciones.
Характеристика относится к фоновой плитке, но не к декорам.

90 MORE THAN MARBLE
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ITALGRANITI GROUP S.p.A.

Via Radici in Piano 355 
41043 Casinalbo Modena Italy
Tel +39 059 888411
Fax +39 059 848808
www.italgranitigroup.com  
info@italgranitigroup.com
project.department@italgranitigroup.com


